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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 75/2009/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 13 tháng 10 năm 2009 

QUYẾT ðỊNH  
Về sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Quyết ñịnh số 47/2009/Qð-UBND  

ngày 07 tháng 7 năm 2009 của Ủy ban nhân dân thành phố 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành chính năm 2002 và Pháp lệnh sửa ñổi, bổ 

sung một số ñiều của Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành chính năm 2008; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 14/1998/Nð-CP ngày 06 tháng 3 năm 1998 của Chính phủ 

về quản lý tài sản Nhà nước; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 128/2008/Nð-CP ngày 16 tháng 12 năm 2008 của Chính 

phủ quy ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành chính 

năm 2002 và Pháp lệnh sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Pháp lệnh Xử lý vi phạm 

hành chính năm 2008; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 05/2005/Nð-CP ngày 18 tháng 01 năm 2005 của Chính 

phủ về bán ñấu giá tài sản; 

Căn cứ Thông tư số 72/2004/TT-BTC ngày 15 tháng 7 năm 2004 của Bộ Tài 

chính hướng dẫn việc quản lý và xử lý tang vật, phương tiện tịch thu sung quỹ Nhà 

nước do vi phạm hành chính; 

Căn cứ Thông tư số 34/2005/TT-BTC ngày 12 tháng 5 năm 2005 của Bộ Tài 

chính hướng dẫn việc xác ñịnh giá khởi ñiểm và chuyển giao tài sản Nhà nước ñể bán 

ñấu giá; 

Căn cứ Thông tư số 13/2007/TT-BTC ngày 06 tháng 3 năm 2007 của Bộ Tài 

chính về sửa ñổi, bổ sung Thông tư số 34/2005/TT-BTC ngày 12 tháng 5 năm 2005 
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của Bộ Tài chính hướng dẫn việc xác ñịnh giá khởi ñiểm và chuyển giao tài sản Nhà 

nước ñể bán ñấu giá; 

Xét ñề nghị của Sở Tư pháp tại Công văn số 1969/STP-VB ngày 14 tháng 7 năm 

2009, Công văn số 2444/STP-VB ngày 24 tháng 8 năm 2009 và Công văn số 

47/2009/Qð-UBND ngày 07 tháng 7 năm 2009 ban hành Quy chế bán ñấu giá hàng 

hóa, tài sản tịch thu và ý kiến của Sở Tài chính tại các Công văn số 7269/STC-CS 

ngày 04 tháng 8 năm 2009, Công văn số 8405/STC-CS gnày 24 tháng 8 năm 2009 và 

Công văn số 9204/STC-CS ngày 17 tháng 9 năm 2009, 

 

QUYẾT  ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Quyết ñịnh số 47/2009/Qð-

UBND ngày 07 tháng 7 năm 2009 của Ủy ban nhân dân thành phố về ban hành Quy 

chế tổ chức bán ñấu giá hàng hóa, tài sản tịch thu sung quỹ Nhà nước, tài sản ñược 

xác lập quyền sở hữu Nhà nước và các tài sản hàng hóa kê biên phát mãi theo quyết 

ñịnh xử lý của các cơ quan có thẩm quyền (trừ tài sản là nhà, ñất); cụ thể như sau: 

1. Tên gọi của Quyết ñịnh ñược sửa ñổi, bổ sung: 

“Về ban hành Quy chế tổ chức bán ñấu giá hàng hóa, tài sản tịch thu sung quỹ 

Nhà nước, tài sản ñược xác lập quyền sở hữu Nhà nước và các tài sản hàng hóa kê 

biên phát mãi theo quyết ñịnh xử lý của các cơ quan có thẩm quyền; trừ tài sản là 

tang vật, phương tiện bị tịch thu do vi phạm hành chính ñược chuyển giao cho 

Trung tâm Dịch vụ bán ñấu giá ñể tổ chức bán ñấu giá theo quy ñịnh của pháp 

luật và tài sản là nhà, ñất”.  

2. Phần căn cứ của Quyết ñịnh: thay “Căn cứ Nghị ñịnh số 134/2003/Nð-CP 

ngày 24 tháng 11 năm 2003 của Chính phủ quy ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của 

Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành chính năm 2002” bằng “Căn cứ Nghị ñịnh số 

128/2008/Nð-CP ngày 16 tháng 12 năm 2008 của Chính phủ quy ñịnh chi tiết thi 

hành một số ñiều của Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành chính năm 2002 và Pháp lệnh 

sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành chính năm 2008”. 

3. ðiều 1 Quyết ñịnh ñược sửa ñổi, bổ sung:  

“Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy chế tổ chức bán ñấu giá hàng hóa, tài 

sản tịch thu sung quỹ Nhà nước, tài sản ñược xác lập quyền sở hữu Nhà nước và các 

tài sản hàng hóa kê biên phát mãi theo quyết ñịnh xử lý của các cơ quan có thẩm 
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quyền; trừ tài sản là tang vật, phương tiện bị tịch thu do vi phạm hành chính ñược 

chuyển giao cho Trung tâm Dịch vụ bán ñấu giá ñể tổ chức bán ñấu giá theo quy 

ñịnh của pháp luật và tài sản là nhà, ñất. 

Căn cứ Quy chế này, Hội ñồng ñịnh giá và bán ñấu giá tài sản tịch thu sung quỹ 

Nhà nước và tài sản ñược xác lập quyền sở hữu Nhà nước thành phố, quận - huyện 

triển khai các hoạt ñộng bán ñấu giá”. 

4. Tên gọi của Quy chế ban hành kèm theo Quyết ñịnh ñược sửa ñổi, bổ sung: 

“Quy chế tổ chức bán ñấu giá hàng hóa, tài sản tịch thu sung quỹ Nhà nước, tài 

sản ñược xác lập quyền sở hữu Nhà nước và các tài sản hàng hóa kê biên phát mãi 

theo quyết ñịnh xử lý của các cơ quan có thẩm quyền; trừ tài sản là tang vật, 

phương tiện bị tịch thu do vi phạm hành chính ñược chuyển giao cho Trung tâm 

Dịch vụ bán ñấu giá ñể tổ chức bán ñấu giá theo quy ñịnh của pháp luật và tài sản 

là nhà, ñất”. 

5. ðiều 1 Quy chế ban hành kèm theo Quyết ñịnh ñược sửa ñổi, bổ sung: 

“Quy chế này quy ñịnh trình tự, thủ tục tổ chức bán ñấu giá công khai tài sản 

tịch thu sung quỹ Nhà nước, tài sản ñược xác lập quyền sở hữu Nhà nước và các tài 

sản hàng hóa kê biên phát mãi theo quyết ñịnh xử lý của các cơ quan có thẩm quyền; 

trừ tài sản là tang vật, phương tiện bị tịch thu do vi phạm hành chính ñược chuyển 

giao cho Trung tâm Dịch vụ bán ñấu giá ñể tổ chức bán ñấu giá theo quy ñịnh của 

pháp luật và tài sản là nhà, ñất”. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 10 ngày, kể từ ngày ký; các nội dung 

khác của Quyết ñịnh số 47/2009/Qð-UBND ngày 07 tháng 7 năm 2009 của Ủy ban 

nhân dân thành phố không sửa ñổi, bổ sung tại Quyết ñịnh này vẫn có hiệu lực thi 

hành. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân thành phố, Giám ñốc Sở Tài chính, 

Giám ñốc Sở Tư pháp, Chủ tịch Hội ñồng ñịnh giá và bán ñấu giá tài sản tịch thu 

sung quỹ Nhà nước và tài sản ñược xác lập quyền sở hữu Nhà nước thành phố, quận - 

huyện, Giám ñốc Công an thành phố, Giám ñốc Sở Công thương, Giám ñốc Sở Văn 

hóa, Thể thao và Du lịch, Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Giám 

ñốc Kho bạc Nhà nước thành phố, Cục trưởng Cục Hải quan thành phố, Cục trưởng 

Cục Thuế thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - huyện, Chi cục trưởng Chi 

cục Quản lý thị trường thành phố, Chi cục trưởng Chi cục Kiểm lâm, Giám ñốc Xí 
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nghiệp Phục vụ kỹ thuật thương mại mặt ñất Tân Sơn Nhất, Giám ñốc Công ty 

TNHH Dịch vụ hàng hóa Tân Sơn Nhất, Giám ñốc các cảng biển tại thành phố Hồ 

Chí Minh và các tổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh 

này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH  
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Thị Hồng 

 

 
 

 


